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JULIA CHARVOLEN [ДЖУЛИЯ 

ШАРВОЛЕН] 

Здравствуйте и добро пожаловать на совещание сообщества 

GAC с GNSO, проходящее в ходе ICANN82 в воскресенье, 9 

марта, в 15:00 по местному времени.  Обратите внимание, что 

эта сессия записывается и регулируется Стандартами 

ожидаемого поведения ICANN и политикой ICANN по борьбе с 

домогательствами.   

Во время этой сессии вопросы или комментарии, 

представленные в чате, будут прочитаны вслух, если они 

представлены в правильном формате.  Не забудьте указать 

ваше имя и язык, на котором вы будете говорить, в случае если 

вы будете говорить не на английском языке.  Пожалуйста, 

говорите четко и в разумном темпе, чтобы обеспечить точный 

перевод, и обязательно отключите все остальные устройства 

в ходе своей речи.  Вы можете получить доступ ко всем 

доступным функциям для совещания на панели инструментов 

Zoom.  На этом я передам слово Нико Кабаллеро, 

председателю GAC.  Спасибо и вам слово.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Спасибо, Джулия.  Всем добро пожаловать.  Пожалуйста, 

займите свои места.  Мы готовы начать.  На самом деле, мы 
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начинаем.  Совет GNSO, добро пожаловать.  Добро 

пожаловать, Грег, и ваша фантастическая команда.  Я не знаю 

наизусть всех имен, но я знаю Себастьяна, Пруденс, Сьюзан и, 

конечно, вас, и Томслина.  Извините, я не знаю.  И с нами здесь 

контактные лица Манал, Себастьян и мой уважаемый 

заместитель председателя Тьяго из Колумбии.  Всем добро 

пожаловать.  С нами Рида онлайн из Канады.  Так что добро 

пожаловать, Рида.   

Повестка совещания на сегодня очень конкретная.  Мы 

собираемся обсудить четыре очень конкретные темы, и ход 

сегодняшней сессии будет примерно таким: например, мы 

обсудим WHOIS и контактную информацию по выставлению 

счетов в соответствии с точностью WHOIS и срочные запросы.  

И мы остановимся, чтобы ответить на вопросы или 

комментарии из зала.  Затем мы продолжим обсуждение 

злоупотреблений DNS и снова остановимся сразу после 

презентации для вопросов и ответов, чтобы убедиться, что у 

нас достаточно времени, чтобы подробно обсудить любую 

проблему, которую вы там найдете, надеюсь, что этого не 

произойдет, но мы никогда не знаем.   

И то же самое по двум другим темам, а затем в самом конце мы 

поговорим об улучшении коммуникаций между GAC и Советом 

GNSO, и, как вы видите, мы уже добиваемся прогресса в этом 

отношении.  Наши контактные лица сидят вместе за главным 

столом, что является очень хорошим началом, я бы сказал.  

Итак, добро пожаловать всем снова, и на этом позвольте мне 
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предоставить слово моему хорошему другу Грегу ДиБиасу.  

Говорите, Грег. 

  

GREG DIBIASE [ГРЕГ ДИБИАС]  Большое спасибо, Нико.  Говорит Грег ДиБиас, я являюсь 

председателем GNSO.  Благодарю GAC за встречу с нами и 

предоставление этой повестки дня.  Мне кажется, что мы 

встречаемся чаще и фокусируемся на более конкретных 

существенных темах, что, по-моему, является отличным 

знаком.   

Итак, прежде чем погрузиться в тему, я хотел бы сделать одно 

краткое заявление, которое не стоит в повестке.  Я хотел бы 

отметить то, за что Совет будет голосовать в эту среду.  Это 

окончательный отчет по обзору политики передачи.  

Политика передачи регулирует, как доменные имена 

передаются от одного регистратора к другому.  Это 

критически важно для того, как работает Интернет, и это 

отличная работа, которая была проделана вовремя, и мы 

проголосуем за нее в эту среду, и я призываю людей 

ознакомиться с ней. 

Итак, первый вид тем — это WHOIS, также известный как 

регистрационные данные, и мы предоставим краткий обзор 

по этой теме.  Что касается точности, вы все можете помнить, 

что какое-то время назад у нас была группа по оценке 

точности, которая столкнулась с некоторыми проблемами с 

получением достаточных данных для оценки и определения 



                                                                 RU 

 

Page 4 of 38 
  

проблем, которые, возможно, могли бы быть решены Советом 

с помощью политики или иным образом.   

Поэтому мы остановились и разослали опрос различным 

сообществам, SO/AC ICANN, чтобы получить обратную связь и 

больше информации, которая поможет нам решить эту 

проблему.  Сейчас у нас есть эта обратная связь.  Мы ее 

получили.  Мы еще ее не анализировали.  На нашей встрече в 

среду мы обсудим наш план по сбору отзывов, а затем 

перейдем к следующим шагам по решению этой проблемы.  

Так что у нас нет конкретной реакции на представление GAC, 

но мы ценим совет, и он будет рассмотрен в ходе наших 

следующих шагов.  Мне следует пройтись по всем этим?  Да.  

Следующий слайд.  И затем мы остановимся.  Замечательно.   

Хорошо.  Я просто очень быстро коснусь этого, потому что мы 

все еще выясняем наш процесс здесь.  Есть небольшая 

двусмысленность в отношении платежного контакта и 

политики регистрационных данных, и это то, в чем GAC 

участвовал, и мы работали с ними.  Мы также думаем, как 

лучше всего решить эту проблему и устранить эту 

двусмысленность, и, надеюсь, у нас будет обновление в конце 

нашего заседания Совета в среду.  Следующий слайд.   

И срочные запросы.  Это была большая работа с обеих сторон, 

мы думали о том, как возобновить эту работу.  Мы 

действительно ценим идеи GAC, которые помогут нам 

добиться прогресса.  Мы отмечаем трехсторонний конференц-
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звонок и воодушевлены достигнутым прогрессом.  Мы также 

встретимся в среду, чтобы обсудить этот вопрос конкретно, в 

частности, перезапуск IRT для обсуждения сроков выполнения 

срочных запросов, а затем подумаем о том, какая еще 

политика или связанная с ней работа может потребоваться 

для продвижения этой темы.  Надеюсь, это было не слишком 

быстро, но я остановлюсь на этом.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Нет, нет, нет, абсолютно, абсолютно нормально.  Итак, 

давайте приступим. Позвольте мне предоставить слово для 

вопросов или комментариев относительно точности, 

контакта для выставления счетов или срочных запросов.  Я 

предоставляю слово всем желающим выступить.  Я не вижу 

поднятых рук онлайн.  Есть ли вопросы или комментарии в 

зале?  О, я вижу Европейскую Комиссию.  Пожалуйста, 

говорите, Джемма.   

  

GEMMA CAROLILLO [ДЖЕММА 

КАРОЛИЛЬО] 

Большое спасибо, Нико.  Джемма Каролильо из Европейской 

комиссии.  Спасибо, председатель из GNSO.  Это очень полезно 

для получения информации о вашей позиции, хотя я понимаю, 

что большая часть этих вопросов будет рассмотрена на 

следующем заседании, которое у вас будет в среду.   

У меня есть несколько комментариев, связанных с разными 

пунктами.  Первый касается точности.  Как вы знаете, эта тема 
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была очень важной в повестке GAC.  Мы внесли свой вклад в 

команду по отслеживанию этой работы и неоднократно 

просили возобновить работу над точностью.  Итак, во-первых, 

вопрос, это приостановка работы над точностью, которая 

истекает, продлевается или это будет решено на вашей 

предстоящей встрече на этой неделе?   

И затем, во-вторых, вопрос, я понимаю, что у вас не было 

возможности просмотреть все данные, полученные от разных 

групп интересов.  И из того, что мы могли видеть, данные 

очень, очень разнообразны.  Поэтому нам интересно, как вы 

собираетесь действовать по этому поводу, учитывая такие 

разнообразные данные.  Возможно, у вас нет ответа сейчас, но 

это то, что нужно рассмотреть в будущем.   

  

GREG DIBIASE [ГРЕГ ДИБИАС]  Спасибо.  Да.  Работа возобновляется, и мы собираемся взять 

эти результаты опроса, просмотреть их и посмотреть, где 

может быть соответствие, посмотреть, где есть расхождения, 

а затем выяснить, каким будет следующий правильный шаг.  

Так что у меня нет на самом деле более конкретного ответа на 

этот вопрос прямо сейчас, кроме того, что это снова на нашей 

повестке.  Мы очень признательны за полученные ответы.  И 

мы их просмотрим.  И затем, что касается вашего 

комментария, есть разные мнения, это правда, верно?  И это 

то, над чем нам придется поработать и посмотреть, где есть 

согласованность или где требуется больше обсуждений.   
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NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Спасибо.  Да, пожалуйста.   

  

GEMMA CAROLILLO [ДЖЕММА 

КАРОЛИЛЬО] 

Я не уверена, что получила ответ на вопрос, будет ли снова 

приостановлена работа группы по обзору, потому что я 

поняла, что пауза должна была истечь.   

  

GREG DIBIASE [ГРЕГ ДИБИАС]  Нет, не сейчас.  И мы не уверены, что новая группа по обзору — 

это правильный путь, потому что мы хотим сначала 

просмотреть данные.  Это потенциально перезапуск группы 

по обзору, но мы должны внимательнее изучить опрос или 

результаты опроса и выяснить, какой механизм имеет 

наибольший смысл для решения этой проблемы.   

  

GEMMA CAROLILLO [ДЖЕММА 

КАРОЛИЛЬО] 

Спасибо.  И Нико, если позволите, у меня тоже есть замечание 

по срочному запросу, но, возможно, есть другие коллеги, 

которые хотят вмешаться первыми.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Пожалуйста, говорите.   
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GEMMA CAROLILLO [ДЖЕММА 

КАРОЛИЛЬО] 

Хорошо, спасибо.  По срочному запросу у меня есть 

комментарий, потому что вы упомянули тот факт, что IRT будет 

заниматься временными рамками и другими потенциальными 

новыми вопросами политики.  Я просто хотела напомнить, что 

с точки зрения GAC это давно обсуждается.  IRT должен 

сосредоточиться только на вопросах временных рамок, 

потому что другие вопросы политики уже обсуждались в 

контексте IRT ранее.  И во-вторых, мы признали важность 

других вопросов политики, касающихся аутентификации, в 

отдельном направлении.  Таким образом, GAC уже несколько 

раз выражал намерение, чтобы IRT сосредоточился только на 

этом конкретном вопросе.  Спасибо.   

  

GREG DIBIASE [ГРЕГ ДИБИАС]  Да, это отмечено.  И вполне возможно, что это то, над чем мы 

работаем.  Но у нас будет больше информации после нашего 

обсуждения в среду.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Спасибо за это, Грег.  Спасибо, Европейская комиссия.  Есть 

еще вопросы или комментарии относительно точности, 

контакта для выставления счетов или срочного запроса?  Я 

просто хочу убедиться, что мы достаточно обсудили эти три 

темы, прежде чем двигаться дальше.  Кто-нибудь еще хочет 

выступить?  Я не вижу поднятых рук.  Вернемся к вам, Грег.   
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GREG DIBIASE [ГРЕГ ДИБИАС]  Замечательно.  Я думаю, наша следующая тема, следующий 

слайд, касается злоупотреблений DNS.  Да, поэтому мы знаем, 

что GAC отметил неофициальное исследование и небольшую 

группу GNSO по злоупотреблениям.  Как и в случае с 

точностью, эта группа была приостановлена, хотя и по другой 

причине.  Эта группа изначально выявила потенциальные 

пробелы в соглашении о регистрации, аккредитации 

регистраторов между ICANN и регистраторами и 

приостановила работу, поскольку регистраторы и реестры 

внесли поправку для улучшения этого соглашения, и мы 

хотели дать время отделу соответствия собрать показатели и 

отзывы о том, как это изменило или не изменило ландшафт 

злоупотреблений DNS.   

Сейчас у нас есть эта обратная связь от отдела по нормативно-

правовому соблюдению.  У нас также есть этот отчет по 

INFERMAL или это исследование INFERMAL.  Мы также 

просматриваем первоначальную работу небольшой группы 

по злоупотреблениям DNS и хотим возобновить эту работу 

небольшой группы с этими тремя вводными данными, если 

хотите, исследованием INFERMAL, показателями 

соответствия, а также другими разработками, которые 

произошли в промежутке.  Так, например, реестры и 

регистраторы создали группы по злоупотреблениям DNS, 

которые взаимодействуют с сообществом.  Это источник 

информации.  Таким образом, мы хотим составить задание, 

новое задание для этой небольшой команды, и снова 
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запустить эту небольшую группу, чтобы она могла работать 

над этой важной проблемой.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Спасибо за это, Грег.  Прежде чем я предоставлю слово для 

комментариев или вопросов относительно злоупотребления 

DNS, позвольте мне просто прояснить для 60 новых делегатов 

GAC, присутствующих сегодня в зале, что INFERMAL означает 

выводной анализ вредоносно зарегистрированных доменов.  

Это не имеет ничего общего с infierno, что по-испански 

означает ад, или inferno по-итальянски, или что-то в этом роде, 

просто на всякий случай, просто на всякий случай.  И снова, 

это для наших уважаемых новых делегатов GAC.   

Итак, сказав это, мы можем заслушать комментарии или 

вопросы относительно злоупотребления DNS.  Хорошо, я не 

вижу поднятых рук в зале или онлайн.  Давайте продолжим.  

Грег, вам слово.  Извините, извините, у нас есть поднятая рука.  

СК, вам слово.   

  

 NIGEL HICKSON [НАЙДЖЕЛ 

ХИКСОН]  

Да, я извиняюсь, г-н председатель.  Я не был уверен, закончили 

ли мы тему злоупотребления DNS, но спасибо.  Найджел 

Хиксон, СК.  Спасибо большое, Грег и коллеги.  Я просто хотел 

задать один вопрос и извиниться, если он уже был освещен, а 

я его пропустил.  А именно много, некоторое время назад, 

когда после всей работы, которая была проделана по 
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инициированию новых договорных соглашений и т. д. для 

регистраторов и реестров, мы провели общее обсуждение в 

какой-то момент о следующих шагах.   

И, конечно, это всегда было, были другие проблемы, под 

которыми мы не поставили точку.  Но всегда также была 

возможность, что GNSO начнет думать о мини-PDP по таким 

вопросам, как фишинг или вредоносное ПО или что-то еще, 

что могло бы заполнить некоторые потенциальные пробелы, 

которые GAC выявил несколько лет назад в этой области.  И 

мне было бы интересно знать, обсуждается ли инициирование 

этих небольших PDP или каков статус.  Спасибо, господин.   

  

GREG DIBIASE [ГРЕГ ДИБИАС]  Спасибо, Найджел.  Замечательный вопрос.  Это разговор, 

который будет проходить в рамках небольшой команды по 

злоупотреблениям DNS, верно?  Мы собираемся внимательно 

рассмотреть эти темы, разработки в этой области.  А затем 

команда будет изучать эффективность потенциального PDP 

или потенциально другого способа решения проблемы 

злоупотреблений.  Но это, безусловно, один из вариантов, 

который эта небольшая команда рассмотрит.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Спасибо, СК.  Спасибо, Грег.  Далее Швейцария.   
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JORGE CANCIO [ХОРХЕ 

КАНЦИО] 

Спасибо, Нико.  Для протокола говорит Хорхе Канцио, 

Швейцария.  По вопросу злоупотребления DNS я просто хотел 

поделиться с вами некоторыми идеями, которые мы получили 

от нашей федеральной полиции и также в отношении 

договорных поправок.   

Итак, первый и положительный отзыв: есть признание того, 

что изменения в договорных отношениях между ICANN и 

сторонами, связанными договорными обязательствами по 

злоупотреблению DNS, демонстрируют некоторую 

положительную эволюцию в том, как обрабатываются жалобы 

или отчеты.  В то же время, что мы также услышали от нашей 

федеральной полиции, так это то, что некоторые 

регистраторы, похоже, очень неохотно сотрудничают, даже 

если правоохранительные органы подают законные жалобы 

или запросы, которые четко обозначены как таковые.   

И в этом смысле, возможно, просто как предложение и, так же 

как то, над чем нам, вероятно, нужно поработать, запросы или 

жалобы правоохранительных органов следует воспринимать 

как можно серьезнее.  Мы должны искать способы создания 

стимулов, чтобы не было бесплатного проезда со стороны 

некоторых игроков на рынке.  Поэтому я просто хотел 

поделиться этим с вами в качестве обратной связи.  Спасибо.   

  

GREG DIBIASE [ГРЕГ ДИБИАС]  Спасибо и отмечено.   
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NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Спасибо, Швейцария.  Есть ли другие комментарии или 

вопросы относительно злоупотребления DNS?  И снова, 

злоупотребление DNS понимается как фишинг, фермерство, 

ботнеты, вредоносное ПО и спам в контексте ICANN.  Конечно, 

есть еще много примеров.  Я не вижу поднятых рук в зале или 

онлайн.  Вернемся к вам, Грег.   

  

GREG DIBIASE [ГРЕГ ДИБИАС]  Хорошо.  Следующий слайд, пожалуйста.  У нас есть 

обновление по следующему раунду программы новых gTLD.  И 

я думаю, что Сьюзан расскажет об этом здесь.   

  

SUSAN PAYNE [СЬЮЗАН 

ПЕЙН]  

Да, большое спасибо, Грег.  И спасибо большое за этот вопрос 

от GAC.  Я думаю, что было бы правильно отметить, что мы 

действительно ценим в Совете и, я бы сказала, в GNSO в целом 

— это вовлечение GAC на протяжении всего процесса 

разработки политики для следующего раунда, в том числе и 

сейчас, на этапе реализации.  И поэтому спасибо, что уделили 

время для комментариев по третьему раунду общественного 

обсуждения.   

Я полагаю, многие члены GAC знают, что есть еще один набор 

разделов Руководства кандидата, которые сейчас доступны 

для общественного обсуждения.  И этот период комментариев 

закрывается 2 апреля.  А затем будет еще одна возможность 
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оставить комментарии, когда все Руководство кандидата 

будет представлено для обсуждения в мае, я полагаю.  

Очевидно, что в отношении конкретной роли Совета в этом 

процессе сейчас Совет разрешил все ожидающие и 

непринятые рекомендации, которые появились в результате 

работы над политикой.  И поэтому это не та тема, которая 

активно обсуждается на уровне Совета в GNSO.   

Очевидно, что как только процесс разработки политики 

достигает стадии реализации, основная ответственность за 

продвижение работы лежит на корпорации ICANN.  И это 

поддерживается работой группы подготовки рекомендаций 

по реализации, которая, по сути, состоит из членов 

сообщества.  И действительно, ряд советников и членов GNSO 

входят в эту группу подготовки рекомендаций по реализации 

(IRT).  И я знаю, что некоторые коллеги из GAC также активно в 

этом участвуют.  И это очень ценно.   

Очевидно, что Совет, как разработчик политики или менеджер 

политического процесса, по-прежнему сильно заинтересован 

в результате.  Поэтому мы получаем периодические обзоры, 

извините, обновления о достигнутом прогрессе.  И это в 

первую очередь делается для того, чтобы Совет мог решать 

проблемы, если они возникнут в ходе этапа реализации.  И это 

то, за что отвечают представители Совета в IRT.  Таким 

образом, я являюсь одним из представителей Совета.  И на 

самом деле, поскольку это такая большая часть работы и 

важная часть работы для организации в целом, у нас на самом 
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деле два представителя Совета.  Итак, моя коллега — Энн 

Айкман Скализ, которую, я уверена, многие из вас знают.  И 

она сейчас доступна онлайн.  А затем мы будем здесь лично 

немного позже на этой неделе.   

Но да, на самом деле мы в Совете, очевидно, очень 

внимательно следим за этим.  И мы будем там, если возникнут 

проблемы.  Но в первую очередь, это этапы реализации, 

которые выполняются организацией с участием сообщества.  

Но, опять же, мы очень ценим постоянное участие GAC.  Это 

было чрезвычайно полезно.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Большое спасибо, Сьюзан.  Опять же мы готовы заслушать 

вопросы относительно темы номер четыре.  Как вы понимаете, 

IRT, Группа подготовки рекомендаций по реализации.  

Вопросы, комментарии, мысли?  Есть ли реакция в зале или 

онлайн?  Я не вижу поднятых рук.  Я не вижу поднятых рук 

онлайн.  Вам слово, Грег.   

  

GREG DIBIASE [ГРЕГ ДИБИАС]  Замечательно.  Следующий слайд, пожалуйста.  Наше 

следующее обновление касается Программы разработки 

политики диакритических знаков латинского алфавита, темы, 

которую мы довольно много обсуждали в течение последних 

нескольких лет.  С нами Пруденс, чтобы предоставить 

последнюю информацию по этой теме.   
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PRUDENCE MALINKI [ПРУДЕНС 

МАЛИНКИ]  

Спасибо, Грег.  Всем здравствуйте.  Меня зовут Пруденс.  Я 

являюсь представителем Совета группы, ранее известной как 

LSD PDP, а теперь просто LD.  И я просто хочу воспользоваться 

возможностью, чтобы поблагодарить вас всех за вашу 

активность в этой группе, а также поблагодарить GAC, потому 

что мы знаем, что ряд ваших членов вовлечены в эту группу 

PDP.  Таким образом, мы просто хотели поблагодарить вас за 

то, что вы нашли время помочь в разработке этой 

действительно важной политики.  Поэтому спасибо за это.   

Сейчас еще очень рано.  Группа буквально вчера провела свое 

первое заседание.  Поэтому мы будем держать вас в курсе всех 

событий и изменений.  Одно скажу тем из вас, кто не участвует 

в работе группы, но хочет участвовать по-другому: будут 

возможности для общественного обсуждения и возможности 

для вас высказать свое мнение.  Будет ранний запрос на 

предоставление информации, который поступит в марте или 

в конце этого месяца, в конце марта.  Так что, если у вас есть 

какие-либо мнения, мысли или чувства, не стесняйтесь 

делиться ими там.  И да, еще раз большое спасибо.  Если у вас 

есть какие-либо вопросы, не стесняйтесь.  Не стесняйтесь 

задавать вопросы.  Благодарю.   
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NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Спасибо, Пруденс.  У меня есть вопрос.  Когда состоится 

первое заседание?  Это будет на в ходе ICANN82, где мы сейчас 

находимся?  Когда именно это произойдет?   

  

PRUDENCE MALINKI [ПРУДЕНС 

МАЛИНКИ]  

Это отличный вопрос.  Я думала, что я об этом сказала.  Вчера 

у нас была наша первая встреча.  Все члены, которые 

физически находятся на месте, встретились вчера впервые.  

Мы собираемся проводить еженедельные встречи, 

продвигаясь вперед по еженедельному графику, я думаю, 

каждую среду.  И они будут длиться 90 минут.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Опять же большое спасибо, Пруденс.  Таким образом.  Я снова 

предоставляю слово всем желающим выступить.  Вопросы, 

комментарии для Пруденс или для Грега или для GNSO в целом 

по этой теме, относительно латинских диакритических 

знаков.  Я не вижу поднятых рук.  Вернемся к вам снова, Грег.   

  

GREG DIBIASE [ГРЕГ ДИБИАС]  Хорошо.  Следующий слайд, пожалуйста.  Улучшение связи 

между GAC и GNSO.  И я полагаю, что Себастьян будет 

представлять эту тему.   

  

SEBASTIEN DUCOS 

[СЕБАСТЬЯН ДУКОС]  

Спасибо.  Меня зовут Себастьян Дукос, и меня представили в 

Стамбуле в качестве нового посредника GNSO в GAC.  Работая 
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с Манал здесь и Ритой онлайн, мы, по сути, переняли дела от 

Хорхе Канцио и Джеффа Ньюмана, который, как я полагаю, 

также находится в зале, они проделывали фантастическую 

работу по поддержанию связи в течение последних четырех 

лет.  Учитывая небольшой период передачи дел, я начал свою 

работу немного раньше с Хорхе и Джеффом, чтобы освоиться.  

А затем Хорхе остался с нами чуть дольше, чтобы передать 

эстафету со стороны GAC. 

Я хотел поговорить о том -- во-первых, мы приняли решение 

сохранить все процессы и итерации, которые разработали 

Хорхе и Джефф.  Это работало очень хорошо, и мы продолжим 

это делать.  Мы собираемся добавить новую функцию в нашу 

посредническую деятельность.  Это основано на личном 

опыте, который у меня был несколько лет назад с Правлением 

во время пандемии.  Потому что мы все внезапно начали 

использовать Zoom более эффективно и могли звонить друг 

другу и т. д.   

Мы обнаружили, что в Правлении есть руководители тем по 

Совету и их эквиваленты или их коллеги в Правлении и 

собраниях Правления, которые могут общаться и обсуждать 

вопросы в более неформальной обстановке между сессиями с 

постоянным намерением формализовать вещи, когда 

принимаются решения, и возвращаться к написанию писем и 

т. д. Но вместо того, чтобы ждать три, четыре, пять, иногда 
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шесть месяцев, пока письмо придет, на него ответят и т. д., 

чтобы фактически открыть эти линии связи.   

И поэтому я хотел представить концепцию здесь между 

Советом, GNSO в целом, и GAC.  И в этом смысле мы начали 

серьезно с двух разных групп.  Одна по правам человека.  Это 

была просьба от NCSG с нашей стороны найти их связи в этой 

комнате.  И несколько минут назад я имел удовольствие 

встретиться лично с господином из Боснии и Герцеговины, с 

кем мы ранее не встречались.  Я полагаю, что Джакомо 

Маццоне сейчас находится онлайн.  Чтобы связать их с нашими 

коллегами в NCSG.   

А вторая группа занимается управлением Интернетом.  Я вижу 

WSIS+20 здесь на экране, но на самом деле управление 

Интернетом в более широком смысле.  И поэтому мы также 

имели удовольствие пообщаться с вашей стороны с Кристин 

Арида из Египта и Аной Невес из Португалии.  И мы встретимся 

неформально немного позже на этой неделе.  Я думаю, это 

будет в четверг.  В итоге я узнал, когда.   

Итак, другие группы — извините, я хотел представить также 

Дезире Милошевич, которая руководит нами с этой стороны.  

Таким образом, мы будем время от времени, я буду приходить 

к вам, когда вы попросите.  И я приглашаю вас также 

участвовать в нашей работе.  Если вы являетесь лидером темы 

в GAC и хотите встретиться со своими коллегами с нашей 

стороны, свяжитесь с Манал и со мной, и мы наладим эти 
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контакты, и мы обеспечим, чтобы эти разговоры состоялись.  

Вы хотите еще что-нибудь добавить?   

  

MANAL ISMAIL [МАНАЛ 

ИСМАИЛ]  

Спасибо, Себастьян.  На самом деле, вы меня опередили.  Я как 

раз собиралась спросить коллег здесь, хотят ли они, чтобы их 

связали со своими коллегами из GNSO, если да, то вам следует 

связаться со мной, Ритой или, конечно, с Себастьяном, и мы 

поможем в этом.  Спасибо.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Спасибо, Себастьян.  Спасибо, Манал.  Вопросы или 

комментарии, касающиеся не только основных тем 

обсуждения, но и в основном прав человека и управления 

Интернетом, например, WSIS и WSIS+20.  Это на самом деле 

своего рода ящик Пандоры.  Но у нас много времени.  У нас еще 

есть 30 минут.  Я имею в виду, вы можете задать любой вопрос 

по любой из пяти тем.  На самом деле, мы можем вернуться к 

тому, что уже обсудили.  Никаких проблем.  Но опять же, мы 

приглашаем вас комментировать.  Да, да.  Грег, пожалуйста, 

вам слово.   

  

GREG DIBIASE [ГРЕГ ДИБИАС]  Я думаю, что Себастьян сказал это, но просто для ясности, если 

вы определите дополнительные темы, мы можем связаться с 

нашей командой, верно?  Так что, если есть кто-то, кто может 

выступить по регистрационным данным, например, этот 
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список может быть, и я думаю, что намерение состоит в том, 

чтобы расширить его.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Замечательно.  Большое спасибо, Грег.  Это то, где мы сейчас 

находимся.  Далее Индия.   

  

SUSHIL PAL [СУШИЛ ПАЛ]  Извините, возможно, я присоединился к совещанию немного 

поздно, но не могло бы GNSO проинформировать нас о том, 

как скоро мы можем ожидать каких-то результатов по 

точности данных WHOIS, части определения охвата действий.  

Я имею в виду, я понимаю, что некоторые анкеты были 

отправлены в ICANN, а затем некоторые в сообщество.  Я имею 

в виду, как скоро мы сможем прийти к списку точности данных, 

которые должны быть заморожены?   

  

GREG DIBIASE [ГРЕГ ДИБИАС]  У нас нет установленного графика, потому что мы не уверены, 

что нам покажут результаты опроса.  Первым шагом является 

рассмотрение результатов опроса, установление ожиданий и 

размышление о том, какие проблемы можно решить.  И 

поэтому я не могу прямо сейчас предоставить график работы, 

кроме того, что работа над этой темой возобновляется.   

  



                                                                 RU 

 

Page 22 of 38 
  

SUSHIL PAL [СУШИЛ ПАЛ]  Я не спрашиваю.  Извините, могу я?  Нет, я не прошу 

обязательств.  Я просто спрашиваю, каков план?  У нас есть 

график для плана?  Я не думаю, что это можно исправить таким 

образом.  Это может зависеть от ответов, которые вы получите 

в опросе.  Но есть ли у нас план по повышению этих 

требований?  Потому что эти вопросы тесно связаны со 

злоупотреблением DNS как таковым.  Мы не можем решать эти 

две проблемы изолированно.  Правильно?  И если бы вы могли 

поделиться этим, я думаю, это помогло бы нам.  В противном 

случае, что касается правительства, кажется, мы ждали целую 

вечность.   

  

GREG DIBIASE [ГРЕГ ДИБИАС]  Верно.  Мы обсуждаем это в первый раз с тех пор, как получили 

результаты в среду.  Таким образом, у нас нет плана на данный 

момент, но это то, над чем мы работаем, и мы обязательно 

предоставим GAC последнюю информацию по мере развития 

событий.  Так что извините, на данный момент нет 

определенного плана.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Спасибо, Индия.  Спасибо, Грег, за ответ.  Конечно, конечно.  

Да, да.  Я не вижу поднятых рук в зале или онлайн.  Тогда 

давайте перейдем к любым другим темам.  Следующий слайд.  

Извините, Швейцария.  Извините, я не видел вашу руку.  

Швейцария, пожалуйста, говорите.   
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JORGE CANCIO [ХОРХЕ 

КАНЦИО] 

Спасибо, Нико.  Хорхе Канцио, Швейцария, для протокола.  Я 

просто хотел прокомментировать этот шестой пункт об 

улучшении коммуникаций между GAC и GNSO.  И я просто хочу 

похвалить вашу инициативу.  Это именно то хорошее, что 

происходит, когда в должность вступает новый человек с 

новыми идеями.  Поэтому я просто хотел поблагодарить вас.  И 

я надеюсь, что мы сможем продолжить углублять 

сотрудничество между двумя комитетами.  Спасибо.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Спасибо за это, Швейцария.  Далее Египет.   

  

MANAL ISMAIL [МАНАЛ 

ИСМАИЛ]  

Спасибо, Нико.  Я хотела бы повторить комментарий Хорхе и 

поблагодарить Себастьяна.  Он выдвинул эту идею, а также 

предложил приглашать коллег из обеих групп интересов.  

Если у вас есть еще идеи по улучшению сотрудничества между 

GAC и GNSO, пожалуйста, свяжитесь с нами.  Спасибо. 

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Спасибо, Египет.  Это отмечено.  Все желающие все еще могут 

выступить.  Я вижу поднятую руку там.  Пожалуйста, говорите.   
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KHALED ALTARHUNI [ХАЛЕД 

АЛТАРХУНИ]  

Всем здравствуйте.  Халед из Ливии, представитель GAC.  Что 

касается информационного контента в Интернете.  Решаете 

ли вы вопрос целостности информации с помощью каких-либо 

правил или политик?  Спасибо.   

  

GREG DIBIASE [ГРЕГ ДИБИАС]  Любая работа, которую мы осуществляем, производится в 

рамках устава ICANN.  Контент находится вне устава, но мы 

можем работать над решением проблемы злоупотребления 

DNS.  И это работа, которую будет выполнять небольшая 

команда.  Так как в настоящий момент мы перезапускаем 

деятельность этой команды, у нас пока еще нет никаких 

результатов.  Но это то, на что мы обратим внимание.  Я 

ответил на ваш вопрос?   

  

KHALED ALTARHUNI [ХАЛЕД 

АЛТАРХУНИ]  

Да.  Спасибо. 

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Спасибо за это, Ливия.  У нас есть комментарий от 

Европейской комиссии в чате.  В нем говорится, что в рамках 

улучшения коммуникаций в будущем было бы полезно, если 

бы мы могли лучше согласовать пункты повестки дня, чтобы 

гарантировать, что мы действительно сможем обсуждать эти 

темы.  Например, было объяснено, что Совет обсудит 
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некоторые из первоначальных пунктов только позже на этой 

неделе, конец цитаты.  Спасибо, Европейская комиссия.  Грег?   

  

GREG DIBIASE [ГРЕГ ДИБИАС]  Да, я имею в виду, я согласен.  Полагаю, так уж получилось, что 

мы перезапускаем две довольно большие категории работы 

позже на этой неделе.  Но да, определенно я принял к 

сведению и согласен с комментарием.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Себастьян?   

  

SEBASTIEN DUCOS 

[СЕБАСТЬЯН ДУКОС]  

Да.  Кроме того, пожалуйста, имейте в виду, что эти темы 

появились месяц назад, полтора месяца назад, когда мы 

готовились к этому.  Повестка по координации повестки всех, 

мы встречаемся здесь в самом начале недели.  У GNSO есть 

своя повестка в организации, не всегда возможно все 

завершить в субботу и воскресенье, чтобы в воскресенье днем 

получить ответы.  Но это неотъемлемая часть того, как мы 

работаем.   

  

GEMMA CAROLILLO [ДЖЕММА 

КАРОЛИЛЬО] 

Большое спасибо.  Джемма Каролильо из Европейской 

Комиссии.  Я думаю, вы провоцируете ответ.  Я разместила 

комментарий в чате, потому что не хотела, чтобы это стало 
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полемикой.  Но, как вы понимаете, у нас было много людей из 

правительств со всего мира в воскресенье.  И нам также 

пришлось решить много вопросов заранее, чтобы 

предоставить тезисы для обсуждения этих аспектов также, как 

мы предоставили информацию для опроса по точности.   

Мы предоставили информацию по срочным запросам.  Мы 

стараемся приходить на встречи подготовленными.  Иногда 

мы терпим неудачу и признаем себя виновными.  Но я думаю, 

что это важно для времени и повестки каждого, включая GNSO, 

когда у нас есть заранее подготовленные пункты повестки 

дня, чтобы мы могли их фактически обсудить.  В противном 

случае это становится немного менее продуктивным, 

учитывая, что следующая встреча, вероятно, состоится в ходе 

ICANN83.  Спасибо.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Спасибо большое, Европейская Комиссия.  Все желающие все 

еще могут выступить.  У нас есть поднятые руки в зале или 

онлайн.  Я вижу.  Я вижу.  Да.  Фарзане, пожалуйста, говорите.  

Вы можете взять любой из микрофонов там.   

  

FARZANEH BADIEI [ФАРЗАНЕ 

БАДИЕЙ]  

Всем здравствуйте.  Меня зовут Фарзане Бадией, я член Совета 

GNSO, представляющая группу некоммерческих 

заинтересованных сторон.  Мы обсуждали процессы 

управления Интернетом и то, как ICANN и многосторонний 
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подход ICANN вносят вклад в управление Интернетом и в 

глобальный Интернет.  И мы также обсуждали, насколько 

важно защищать многосторонний подход для всех 

заинтересованных сторон.   

Помимо этого, как Совет GNSO, посредством своих 

рекомендаций и документирования различных политических 

успехов, которых мы добились вместе, вносит вклад в 

управление Интернетом.  Таким образом, мы просто хотели 

попросить правительства в GAC защищать и отстаивать 

многостороннюю модель и подход, который у нас здесь есть.  

И мы хотим работать сообща, чтобы решать проблемы 

различных заинтересованных сторон.  Так что, если у вас есть 

какие-либо вопросы.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Фарзане, у вас есть конкретный вопрос?  Спасибо за ваш 

комментарий.  Безусловно.  У вас есть конкретный вопрос для 

GAC или?   

  

FARZANEH BADIEI [ФАРЗАНЕ 

БАДИИ] 

Нет. 

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]: 

Хорошо.  Хорошо.  Опять же всем большое спасибо.  Это 

отмечено.  Мы все еще можем заслушать всех желающих до 
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того, как перейти к любым другим темам, и я вижу Египет.  

Пожалуйста, говорите. 

  

CHRISTINE ARIDA [КРИСТИН 

АРИДА] 

Да.  Спасибо, Нико.  Кристина Арида, GAC Египет.  Отвечая 

Фарзане, я думаю, что это одна из тем, которая будет 

предметом нашего обсуждения на этой неделе.  Как мы можем 

разработать условия для сотрудничества между двумя 

группами с точки зрения того, что можно сделать в этой 

области?  Так что я думаю, мы можем больше поразмышлять 

над этим.  Спасибо.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Большое спасибо, Египет.  Сейчас мы перейдем к любым 

другим темам.  Грег?  Это была любая другая тема?  Хорошо.  

Замечательно.  Гультен, можем ли мы вернуться на страницу к 

слайду номер три?  Это полная повестка дня.  Я просто хочу 

убедиться, что у всех была возможность задать любой вопрос 

по любому из пунктов, которые вы видите на экране: WHOIS, 

злоупотребление DNS, следующий раунд, латинские 

диакритические знаки и так далее и тому подобное.  Еще раз, 

просто чтобы убедиться, что мы ничего не забыли.  А, да, 

говорите.  Пожалуйста, говорите.   
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THIAGO DAL-TOE [ТЬЯГО 

ДАЛЬ ТО]  

Я думаю, у нас есть вопрос онлайн из Катара.  Вопрос 

Себастьяну, пожалуйста.  Какова природа и степень влияния 

GAC PDP на GNSO?   

  

SEBASTIEN DUCOS 

[СЕБАСТЬЯН ДУКОС]  

Я не уверен, что понимаю вопрос.  Я думаю, что она 

многоуровневая.  Во-первых, мы уже несколько лет 

настоятельно призываем GAC участвовать в нашей работе в 

ходе PDP, чтобы убедиться, что все опасения этих групп были 

подняты как можно раньше и как можно яснее во время нашей 

работы, и убедиться, что мы не приходим с рекомендациями 

по политике, которые затем вступают в противоречие с 

опасениями и интересами GAC и не генерируют советы или 

какие-либо ответы, запоздалые ответы.  Поэтому мы хотим, мы 

призываем и продолжаем поощрять ваше участие.  Я ценю 

ваше участие в нашей работе, чтобы убедиться, что все 

опасения поднимаются на раннем этапе.   

Затем, очевидно, в этом сообществе все понимают силу и 

инструмент, который представляют собой рекомендации GAC.  

Поэтому GNSO всегда очень заинтересована в проведении 

этих бесед и в получении этого понимания на ранних этапах и 

в течение всего времени, чтобы убедиться, что мы не создаем 

друг другу сюрпризы и не придумываем решения, которые не 

понравятся другой стороне.  И я надеюсь, что я ответил на ваш 

вопрос.   
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NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Большое спасибо, Себастьян.  Спасибо, Катар, за вопрос.  

Теперь нам нужно вернуться к любым другим темам, на самом 

деле, потому что, насколько я понимаю, у нас все еще есть 

тема, на которую у нас не было времени, или мы еще ее не 

обсуждали.  У нас еще есть время.  И эта тема — SOI, если я 

помню.  Да, да, она там есть.  Да.  Так что там говорится о 

кодексе поведения участников в отношении SOI, то есть 

заявлений о заинтересованности в общей этической 

политике.  Это другая тема, снова мы можем заслушать 

вопросы или комментарии в зале или онлайн.  И я вижу 

Швейцарию, пожалуйста, вам слово.   

  

JORGE CANCIO [ХОРХЕ 

КАНЦИО] 

Спасибо, Нико.  Хорхе Канцио для протокола, может быть, я 

начну в целях растопить лед в этой теме.  И мне просто 

интересно, изменились ли взгляды Совета GNSO или самих 

советников на индивидуальном уровне на этот вопрос.  Завтра 

у нас будет сквозное совещание сообщества по обсуждению 

этого вопроса.  И мне было интересно, обсуждали ли вы это.  

Вы могли видеть, что GAC подал комментарий в ходе 

процедуры общественного обсуждения.   

И я полагаю, поскольку мне более или менее добровольно 

сказали, что я буду сидеть завтра на сквозной сессии 

сообщества, это будет руководящей линией, по крайней мере, 

которой я буду следовать.  И мне было интересно, есть ли у вас 
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какие-либо реакции, какие-либо мысли о применении кодекса 

поведения, о роли должностей волонтеров, таких как 

председатели рабочих групп PDP и тому подобное.  И считаете 

ли вы, что это подходящая роль или она требует большего 

баланса или большей поддержки со стороны персонала ICANN 

или омбудсменов и т. д. Спасибо.   

  

GREG DIBIASE [ГРЕГ ДИБИАС]  Спасибо, Хорхе.  У GNSO нет единой позиции по этой теме.  В 

нашей группе есть несколько расходящихся групп интересов.  

Но, отложив это в сторону, мы всегда заинтересованы и 

приветствуем точку зрения GAC.  И я думаю, что это то, к чему 

прислушиваются все члены совета.  К сожалению, GNSO как 

группа не пришла к какому-либо консенсусу.  Но мы с 

нетерпением ждем обсуждения завтра.  И мы надеемся, что 

сможем добиться прогресса по этой теме.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Спасибо, Швейцария, за вопрос.  Спасибо, Грег.  Далее 

Австралия.   

  

INGRAM NIBLOCK [ИНГРАМ 

НИБЛОК]  

Здравствуйте, Инграм Ниблок из Австралии.  Послушайте, 

этого не было в повестке дня, и это немного устарело.  Но мне 

просто интересно, есть ли у вас какие-либо обновления по 

обзору механизмов защиты прав и второму этапу этого 
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процесса.  И, я полагаю, также и результаты первого этапа.  

Мне просто, да, было любопытно.   

  

GREG DIBIASE [ГРЕГ ДИБИАС]  Да, я думаю, может быть, я позволю Сьюзан сообщить о 

результатах, если вы не возражаете.  Но вторая фаза RPM — это 

еще один пункт в нашей повестке, на котором мы 

сосредоточимся на следующих нескольких встречах.  

Возможно, снова посмотрим на отчет о состоянии политики.  И 

каковы следующие шаги?  Но мы еще не начали эту работу 

всерьез.  Сьюзан, есть какие-нибудь комментарии о 

результатах первой фазы?   

  

SUSAN PAYNE [СЬЮЗАН 

ПЕЙН]  

Да, спасибо.  Мне повезло быть посредником с группой по 

обзору внедрения механизма защиты прав (RPM).  И мы 

работали.  Я бы сказала, что работа шла немного медленно в 

течение некоторого периода времени, когда у нас были 

небольшие кадровые проблемы.  А затем совсем недавно, 

когда мы возобновили работу в последние шесть месяцев или 

около того, был период, когда мы пытались решить 

конкретную проблему, связанную с тем, в какой степени 

жалоба URS может быть изменена после того, как станет 

известно, кто является владельцем доменного имени, после 

того как эта информация будет раскрыта.  И мы в IRT 
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испытывали трудности с тем, как именно это следует 

интерпретировать.   

И поэтому был период, когда мы пытались уладить наши 

разногласия.  И действительно казалось, что мне придется 

вернуться с этим в Совет, чтобы получить некоторые указания.  

Но я очень рада сказать, что коллективно мы справились с 

этой задачей.  Мы пришли к заключению в IRT и не было 

необходимости возвращаться к этому в Совете.   

Так что сейчас этот вопрос, и я думаю, я буду права, когда 

скажу, что реализация в отношении рекомендаций по URS, я 

полагаю, в основном, завершена.  Есть еще некоторые другие 

аспекты.  Думаю, есть еще работа по руководству по 

различным видам защиты прав, над которым нам еще 

предстоит поработать.  Я говорю немного навскидку.  И я 

полагаю, что мы должны закончить всю эту работу по первой 

фазе где-то к октябрю.   

И, очевидно, некоторые рекомендации по первой фазе 

фактически рассматриваются в работе на следующем этапе.  

Так что в последующих процедурах IRT, поскольку произошли 

некоторые изменения, например, некоторые операторы TLD, 

которые управляли закрытыми TLD, такими как .brands, 

больше не будут в следующем этапе подавать иски по 

товарным знакам, так как было признано, что это 

бессмысленно.  Так что такого рода рекомендации, которые 

относятся конкретно к защите прав на следующем этапе, в 
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частности, по искам по товарным знакам и ранней 

регистрации, рассматриваются там.  И поэтому они должны 

быть завершены к моменту открытия следующего окна.   

  

INGRAM NIBLOCK [ИНГРАМ 

НИБЛОК]  

Спасибо.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Спасибо, Австралия.  Спасибо, Сьюзан, за ответ.  Мы все еще 

обсуждаем любые другие темы, что по сути означает, что мы 

можем спрашивать о чем угодно, от жизни на Марсе до 

Марианской впадины и внедрения DNSSEC.  Все желающие все 

еще могут выступить.  У нас еще есть 10 минут.  Япония, 

Япония.  Пожалуйста, говорите.   

  

TOMONORI MIYAMOTO 

[ТОМОНОРИ МЬЯМОТО]   

Спасибо.  Для протокола говорит Томонори Мьямото.  И, 

возможно, вы уже объяснили это, но я думаю, что вы говорили 

о небольшой команде для рассмотрения злоупотребления 

DNS.  И не могли бы вы сообщить нам график того, как они 

придут к какому-либо заключению или что-то в этом роде?   

  

GREG DIBIASE [ГРЕГ ДИБИАС]  Благодарю.  На настоящий момент мы просто собираемся или 

планируем подготовить задание для этой группы, начиная со 

следующей встречи или встречи после нее.  Так что у нас пока 
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нет установленного плана, но мы планируем предоставлять 

обновления по мере продвижения этой команды.  Но 

поскольку мы еще даже не заполнили форму задания, я не 

могу дать более конкретный план на данный момент.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Спасибо, Япония, за вопрос.  Далее СК.   

  

 NIGEL HICKSON [НАЙДЖЕЛ 

ХИКСОН]  

Да.  Спасибо большое, г-н председатель.  Найджел Хиксон, СК.  

Просто очень кратко в продолжение вопроса и ответа или 

вопроса Хорхе и ответа Грега по заявлениям о 

заинтересованности и кодексу поведения.  Мы ждем, срочно.  

Я неправильно сказал это по-английски.  Мы с нетерпением 

ждем обратной связи от Правления.  Правление попросило 

нас прокомментировать эту область, и мы их предоставили.  

Мы надеемся, что Правление сможет внести некоторые 

реальные изменения в этой области или продвинуться с 

каким-то направлением в отношении заявлений о 

заинтересованности.  Нам всем ясно, где мы находимся в 

преддверии следующего раунда и в наших различных рабочих 

группах.   

Я имею в виду, само собой разумеется, что существуют 

различия.  Всегда существуют различия в общественных 

группах.  Но я предполагал, и, возможно, вы хотели что-то 
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сказать по этому поводу, что если Правление скажет, хорошо, 

да, мы получили обратную связь, и мы собираемся пойти 

дальше и реализовать предложение о заявлениях о 

заинтересованности, что они должны быть предоставлены и 

будет какой-то режим санкций, если они этого не делают или 

что-то еще, то GNSO не будет этому препятствовать.  Спасибо.   

  

GREG DIBIASE [ГРЕГ ДИБИАС]  Спасибо за вопрос.  Да, я имею в виду, я думаю, что это, 

вероятно, мое личное мнение, но я думаю, что если бы было 

руководство, которое было бы окончательно согласовано 

ICANN и Правлением, то Совет бы попытался это реализовать.  

И у нас есть постоянный комитет по непрерывному 

совершенствованию, который мог бы стать возможным 

местом для внедрения таких изменений.  Могут быть и другие 

способы реализации.  Но я предполагаю, что как только будет 

устоявшаяся политика и указания от Правления, Совет 

попытается внедрить их.  Но опять же, это не обсуждалось, но 

я думаю, что это произойдет подобным образом.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Спасибо, Грег.  Мысли, комментарии, вопросы?  Я не вижу 

поднятых рук в зале.  Я не вижу поднятых рук онлайн.  Но у 

меня есть вопрос относительно Совета GNSO.  Присутствует ли 

сегодня в зале полный состав Совета GNSO?   
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GREG DIBIASE [ГРЕГ ДИБИАС]  Я думаю, что один или два человека не смогли прийти.  Но да.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Это как раз то, что я имел в виду.  Я не вижу своего хорошего 

друга Нобоа в зале.  Он, вероятно... Хорошо, вот он.  Уругвай.  

Хорошо, хорошо.  Я просто проверял на всякий случай, знаете 

ли.  Итак, какие-нибудь заключительные слова, Сьюзан, 

Пруденс, Себастьян, Грег, Томслин, что-нибудь вы хотели бы 

добавить, прежде чем мы закончим?   

  

PRUDENCE MALINKI [ПРУДЕНС 

МАЛИНКИ]  

Я просто хочу повторить, что мы действительно приветствуем 

ваше время и внимание, когда мы работаем над этими 

группами по реализации политики.  И мы, на самом деле, 

наслаждаемся этим взаимодействием, когда мы можем 

поделиться этим с вами.  И мы надеемся, что сможем призвать 

вас принимать большее участие.  Так что участвуйте, 

взаимодействуйте, когда проходят общественные 

обсуждения.  Это имеет значение, и это важно.  И мы слушаем.  

Благодарю.   

  

NICOLAS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО]:  

Спасибо большое.  Нам нужно заканчивать.  Как я всегда 

говорю, не нужно искусственно продлевать 

продолжительность встречи.  Большое спасибо.  

Наслаждайтесь местным кофе.  И мы снова соберемся здесь.  

Мы встретимся снова здесь в 16:30.  Спасибо еще раз, GNSO.  
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Спасибо, Грег.  Всегда приятно видеть вас здесь.  Хорошо вам 

попить кофе.   

 

 

 

 

[КОНЕЦ АУДИО РАСШИФРОВКИ]  

 


